
Manual del usuario

SOLO PARA USO DOMÉSTICO

ATENCIÓN: No utilice este producto sin antes leer el manual 
de instrucciones.

Por favor, lea todas las instrucciones relacionadas con su 
producto y conserve este manual para su futura referencia.
Siga todas las advertencias e instrucciones descritas en este 
manual para utilizar mejor su producto y obtener los mejores 
resultados.
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Cafetera Eléctrica Experience
con Aroma Strength™
ECM30

CONOZCA SU CAFETERA

A. Panel de control con pantalla electrónica

B. Depósito de agua

C. Indicador do nivel da agua

D.
E.

Tapa articulada

Soporte de filtro de café permanente con válvula 

corta goteo

F. Filtro de café permanente

G.
H.
I.
J.
K.
L.
M. 
N. 
O.

Jarra de vidrio graduada

Botón encendido/apagado (ON/OFF)

Botón de la función Aroma (AROMA)

Botón de preparación programada (INICIAR)

Botón de ajuste de minutos (MINUTO)

Botón para programar la preparación (PROGRAMAR)

Botón para ajustar la hora (HORA)

Indicador de preparación inmediata/programada

Indicador luminoso de la función AROMA
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ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire todo el material de embalaje y las 
etiquetaspromocionales del producto.

2. Limpie el exterior de la cafetera con un paño húmedo.

3. Lave la jarra de vidrio y el filtro permanente con aguatibia 
y un detergente suave.

4. Llene el depósito con agua hasta el nivel máximo. A 
continuación, deja que la cafetera realice uno o dos ciclos 
utilizando sólo agua.

5. Repita esta operación cada vez que la cafetera no seutilice 
durante mucho tiempo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar el producto, asegúrese de que 
estádesenchufado.

2. No enjuague ni sumerja nunca la cafetera en agua 
ni enningún otro líquido. Se limpia simplemente con un 
pañohúmedo, sin detergentes abrasivos.

3. Lave la jarra y el soporte del filtro con agua y 
detergenteneutro, sin utilizar una esponja de acero para 
que no se rayen ni se dañen. Preferiblemente, el soporte 
del filtro debe lavarseinmediatamente después de su uso, 
presionando la válvula decierre de goteo para que el agua 
fluya a través de él.

NOTA: La jarra de vidrio es apta para el lavavajillas.

NOTA: Nunca utilice agentes abrasivos, alcohol, disol-
vente o cualquier otra sustancia química para limpiar 
el producto.

UTILIZANDO SU CAFETERA

1. Coloque la base de la cafetera sobre una superficie firme, 
plana y seca. Conecte el enchufe de la cafetera a la toma de 
corriente.

2. Levante la tapa del depósito y llénelo de agua hasta el 
niveldeseado.

NOTA: El producto no debe utilizarse con el depósito de agua 
vacío.

NOTA: No llene el depósito con agua por encima de la marca 
MAX.

3. Inserte el filtro de café permanente en el portafiltro y llénelo 
con café molido según su preferencia (más fuerte o más suave). 
Cierre la tapa del depósito de agua y coloque la jarra en la 
placa de calentamiento.

Nota: Asegúrese de que la jarra está correctamente colocada 
sobre la placa de calentamiento.

4. Pulse el botón ON/OFF. El indicador luminoso situado junto 
a este botón parpadeará, indicando que se estápreparando el 
café.

5. La preparación del café puede interrumpirse pulsando el 
botón ON/OFF en cualquier momento. El aparato continuará el 
proceso de infusión cuando se vuelva a pulsar el botón ON/OFF.

NOTA: Si se retira la jarra durante el proceso de preparación del 
café, la válvula del soporte del filtro impide el flujo de café sobre 
la placa. La jarra no debe retirarse durante más de 30 segundos 
durante el proceso de elaboración del café, de lo contrario el filtro 
se desbordará.

MEDIO AMBIENTE
Electrolux se compromete a ofrecer productos 
que causen menor impacto en el medio ambiente, 
contribuyendo así al desarrollo sustentable.

Los equipos electrónicos, las pilas y las baterías deben 
eliminarse por separado de los residuos normales.

Si tu equipo utiliza pilas o baterías, estos, cuando se 
reemplacen o desechen, deben enviarse a un Servicio 
Autorizado de Electrolux para que puedan desecharse 
adecuadamente.

El destino ambientalmente apropiado de los envases 
y productos al final de su vida es responsabilidad de 
todos. Este equipo no puede tratarse como residuo 
doméstico y debe entregarse a un sistema de reciclaje 
de equipos eléctricos y electrónicos que cumpla con la 
legislación local.

QUEREMOS QUE SU CASA SEA BIEN VIVIDA

Gracias por comprar un electrodoméstico Electrolux. Ha 
elegido un producto que es el resultado de décadas de 
experiencia profesional e innovación.

Moderno y único, este producto ha sido diseñado pensando 
en usted. Cada vez que lo use, tendrá una gran experiencia 
que le entrega lo mejor.

Bienvenido a Electrolux.

DESCALIFICACIÓN

Se recomienda la descalcificación cada tres meses para un 
mejor rendimiento. Llene el depósito con agua y descalcificador 
según las instrucciones del producto (hay productos específicos 
en el mercado), utilizando la proporción 4:1 (4 partes de agua 
por 1 parte de solución descalcificadora). Dejar actuar durante 
15 minutos. Coloque la jarra en la placa calefactora y, tras 
los 15 minutos de reposo, realice un ciclo sólo con agua y 
descalcificador, sin polvo de café.

NOTA: Después de la descalcificación, realice dos ciclos 
de sólo agua y enjuague la jarra, la tapa y el portafiltro 
con agua corriente. Active la válvula del filtro repetida-
mente durante el proceso de enjuague.

ALMACENAMIENTO

Guarde su cafetera en un lugar plano, seco y seguro, fuera 
del alcance de los niños. Guarde su cafetera sólo después 
de que se haya enfriado.

6. El selector del aroma del café (AROMA) prolonga el tiempo de 
preparación para maximizar la extracción delsabor y preparar 
un café más fuerte.

7. Para mantener el café caliente, mantenga la jarra de vidrio 
sobre la placa de calentamiento. La cafetera realiza un ciclo 
automático que mantiene el café a la temperatura ideal mientras 
está encendida. El indicador luminoso situado junto al botón 
ON/OFF seguirá parpadeando para indicar que la cafetera está 
en modo “mantener caliente”.

NOTA:  La cafetera permanece encendida durante 120 minutos, 
después de este periodo se apagará automáticamente

.CUIDADO: Nunca abra la tapa justo después de hervir el agua, 
los humos calientes pueden causar quemaduras.

CUIDADO: Al servir el café, los vapores calientes pueden salir por 
la boquilla de la jarra.

CUIDADO: Nunca toque el cuerpo de la jarra, porque está muy 
caliente después de la preparación del café. Manipule siempre la 
jarra por el asa. 

8. Apague el producto y retire el enchufe de la toma decorriente 
cuando la jarra esté vacía o cuando la cafetera nose esté 
utilizando.

AJUSTANDO / ALTERANDO EL RELOJ:

1. Conecte el enchufe de la cafetera a la toma de corriente. Elreloj 
del panel de control parpadeará, indicando que aún no seha 
ajustado la hora.

2. Para ajustar el reloj, pulse el botón de la hora hasta llegar ala 
hora deseada. Después de ajustar la hora, pulse el botónMINUTO 

para ajustar los minutos. El indicador AM o PM se iluminará en la 
parte superior izquierda del panel. 

NOTA: El indicador AM representa las horas desde la medianoche 
hasta el mediodía y el indicador PM indica las horas desde el 
mediodía hasta la medianoche.

NOTA: El producto pierde la configuración del reloj cuando se 
desenchufa.

PROGRAMANDO LA PREPARACIÓN DEL CAFÉ

Para programar la preparación del café para más tarde, siga el 
procedimiento siguiente:

1. Asegúrese de que la hora del reloj ha sido previamente 
ajustada.

2. Pulse el botón PROGRAMAR. El indicador luminoso situado 
junto al botón ON/OFF y la pantalla parpadearán.

3. Pulse el botón Hora hasta alcanzar el tiempo deseado. 
Después de ajustar la hora, pulse el botón MINUTO para realizar 
el ajuste de los minutos.

4. Con la hora bien ajustada, pulse el botón INICIAR. El indicador 
luminoso se encenderá, indicando que la programación se ha 
completado.

5. Cuando se alcanza el tiempo programado, el indicador 
luminoso parpadea, indicando que el café se está preparando.

NOTA: La programación automática puede cancelarse en 
cualquier momento pulsando el botón ON/OFF.

NOTA: Para cambiar la hora previamente programada, 
simplemente siga los pasos 2-5.


